Donation Agreement
entered into between the Parties under Section 628 et seq. of the Civil Code
Darovacia zmluva
uzatvorena medzi zmluvnymi stranami podla § 628 a nasl. ustanoveni
Obcianskeho zakonnika

Parties to the Agreement/Zmluvné strany:

Donor/Darea :

Carlton Property, s.r.o.

Hviezdoslavovo nam. 3, 811 02 Bratislava

Erik Assimakopoulos, konatel

1€0: 36 860 492

DIC: 2022697622

Zapis v OR: Okresny sid Bratislava |, oddiel Sro, Vloika ¢. 54960/B

DoneefObdarovany ;
Municipality of Zdvod, Municipal Office fObec Zévod, Obecny drad
Seat/sidla: Sokolska 243, 908 72 Zévod
Statutory representative/statutarny zastupca; Ing. Peter Vrablec
Registration No/ICO: 00310158
Tax Reg Mo/DIE: 2020380131
Article | Subject and purpose of donation
Clanok I. Predmet a ucel darovania
1

The subject of the Agreement is constituted by the donation of office furniture and equipment to the
Municipality of Zaved for the purpose of fitting out the facility Domov socidlnych slufieb sv. Michala, n.o. (5t
Michael's Social Services Centre, a non-for-profit organisation) in Zavod.

A Donated Furniture List has been hereunto appended as Annex 1.

Predmetom zmluvy je darovanie kancelarskeho ndbytku a zariadenia pre Obec Zavod za Géelom zariadenia
priestorov Domova socidlnych sluZieb sv. Michala, n.o. v obci Zavod.

Zoznam darovaného nabytku podfa prilohy 1.

2.
The donated items are gratefully received by the Donee.
Obdarovany dar s vdakou prijima.

Article Il Term of the Agreement
Clanok Il. Doba trvania zmiuvy

The Agreement is entered into for an indefinite term.
Zmluva sa uzatvara na dobu neuréitd.

Article Il Term of the Agreement
€lanok lIl. Préva a povinnosti

The abeve mentioned movable items are donated to the Donees by the Donor out of the latter’s inventory. The
Donee agrees to allow the Donor to check the use of the donated items.

Darca daruje obdarovanemu spomenuty hnutefny majetok zo svojich skladowvych zdsob. Obdarovany sa
ravdzuje umoinif darcovi kontrolu poufitia poskytnutého daru.



Article IV Final Provisions
Clanok IV, Zavereéné ustanovenia

1.

The Donor hereby declares that the donation of the items specified herein under the terms of this Agreement
is a manifestation of his free will, expressed in a definite, comprehensible and serious manner, without distress
being felt on his part or other conditions that would in any way obligate the Donor towards the Donee or vice
versa, and, above all, constitutes no consideration for services or performances rendered or to be rendered by
the Donee.

Darca zdvazne wyhlasuje, Ze poskytnutie daru v zmysle obsahu tejto zmluvy je prejavom jeho slobodnej vole,
vyjadrenej uréite, zrozumitelne a vdine bez pocitu tiesne na jeho strane alebo inych podmienok, ktoré by darcu
voli obdarovanému a nacpak akymkofvek spdsobom zavazowvali, najm3a Ze nejde o protihodnotu za sluiby
a wykony poskytnuté obdarovanym.

2.

The Donee may rescind the Agreement only if the Donor fails to donate to it the items specified in Article Ill
above.

Obdarovany mbZe od zmiluvy odstipil len v pripade, fe mu darca neposkytne spominany dar uvedeny v £ 11l
tejto zmiuvy.

3.

The Donor may rescind the Agreement if the Donee fails to perform its obligations under Articles | and 11l
hereof. Such rescission shall be made by written notice, with a one-month notice period commencing as of the
first day of the month subsequent to the service of the notice of rescission.

Darca mbie od zmluvy odstupit, pokial si obdarovany nebude plnif zavizky v sulade s Elankom 1. a Eldnkom 1L
tejto emluvy. Odstipenie od zmluvy sa vykona pisomnou formou v mesaénej vwpovednej lehote, ktord zadina
plyndt pryym diiom mesiaca nasledujiceho po doruéeni vypovede.

4,

Mo amendment or supplement hereto shall be valid unless executed by way of a written addendum hereta.
Zmluvu je moiné menit alebo doplfiat iba pisomnymi dodatkami k tejto zmiuve.

5.

The Agreement is executed in two counterparts, of which one shall be received by either Party.

Zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch, z ktorych kaida zmluvna strana obdrii jedno vyhotovenie.

6.

The Agreement shall become valid upon being signed by both Parties and effective on the day following the
date of its publication in the Central Contracts Register (under Act No. 546/2010 Coll, amending and
supplementing Act No. 40/1964 Coll. Civil Code as amended, and amending and supplementing certain laws).
Zmiuva nadobdda platnost diiom jej podpisania zmluvnymi stranami a ddnnost diom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v Centrilnom registri zmldv (zdk. & 546/2010 Z.z., ktorym sa doplia zdkon & 40/1964 7b.
Obé&iansky zakonnik v zneni neskoriich predpisov a ktorym sa menia a doplifiaji niektoré zdkony)

In Bratislava, dated/V Bratislave, dia ...31.10.2013.. ..o

For the Donor/Za darcu: For the DonorfZa obdarovaného:
L
/D
Eric Assimakopoulos Ing. Peter Vrablec

Executive/Konatel Mayor/Starosta

[ ]



Nabytok s kddom Mnoistvo
skrifia 14
skrinka mala otvorena 1
skrifia policova cierna otvorena 4
skrifia 2 dverova mala 2
skrinka mala presklend 2
skrinka s dvierkami + otvorené police 4
stol okrahly 2
stolicka 39

skrinka policova otvorena

skrinka policova rohova

skrinka 2 dverova hneda

skrinka zasuvkova

skrinka mala s dvierkami

skrinka s dvierkami 2 dielna

polica rohova

vitrina presklena

vitrina presklend mala

konferencny stolik

kreslo modre

dreveny vesiak

stolitka kovova

stolik rohovy

stél Stvorcovy

stolik

chladnicka

skrifa

stol

skrinka mala

komoda

zarubna kovova
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[Nabytok bez kédu

|stdl ovainy rohovy

{5tdl ovalny dzky

\poli¢ka do skrine

|skrinka otvorena

|skrifia hneda

|skrifia hneda s otvorenymi policami + dvierka

stol

vitrina presklena mala

zrkadlo

skrinka mala otvorena ¢ierna

stolitka kovova
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zasobnik na utierky

popolnik

prietokovy chrievac

[telefonny pristroj

viazatka hrebenovej vizby

odpadkovy koS

postova schranka

zvafovacie skio

kavovar

varna konvica

rezacka papiera

pracovna prilba

klimatizacia

umyvadlo

pisoar

[S] [N =Y o P e e e S e I LG

dvere

e
(=]

zarubfa

[
[*V)

podstavec

[N ]




